
L'EGS est prévu pour détecter le R134a. Du fait de
sa sensibilité, il détecte également d'autres HFC et
substances, comme par exemple le R-22, R-404A,
R-407C, R-407F, R-417A, R-448A, R-449A, R-450A,
R-507,  R-513A...  Cependant,  la  sensibité  peut

différer selon le fluide.

The sensors of the EGS leak detectors are specified for the
refrigerant/fluorocarbon  R134a,  but  have  cross-sensitivities
to  other  HFCs  and  substances.  They  therefore  react  to
refrigerants with similar components, such as R-22, R-404A,
R-407C, R-407F, R-417A, R-448A, R-449A, R-450A, R-507,
R-513A...  However,  sensitivities  and  key  values  of  the
reaction may differ.

Veuillez svp respecter les consignes de sécurité
et les intervalles de test !
Observe safety instructions and function test 
intervals!

Veuillez lire attentivement les explications 
''adaptation à l'environnement'' et 
''remplacement du capteur'' à la page 4.

Please refer to the section Adaptation to the 
environment and replacing the refrigerant sensor on 
page 4.

Type / Type Overview

         Alimentation  Interface
        Supply voltage Interface

EGS 101 FN S001...... 230V / 50-60 Hz.....… --

EGS 2101…................ 12-24V AC/DC.......… RS-485
EGS 4101.................... 230V / 50-60 Hz........ RS-485

Données techniques

Voir page 2

Technical Data

See page 2
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Description
Le détecteur EGS a été spécialement développé pour prévenir 
des fuites de fluides frigorigènes sur les installations 
frigorifiques. L'élément sensible détecte la fuite de fluide et 
déclenche les relais selon 2 seuils d'alarme. L'état de 
l'appareil est indiqué par LED et le sens de commutation des 
relais se configure par Jumper (réglage d'usine : déclenche en 
cas d'alarme).

Le 1er  relais sert pour commander un système d'extraction et 
annoncer le défaut au système de télésurveillance. Le 2ème 
relais permet de couper l'alimentation de la salle des 
machines. Lorsque la concentration de fluide frigorigène 
diminue, les relais et LED retrouvent leur état initial. 
Le fonctionnement correct de l'élément sensible est surveillé 
en cas de défaut : la LED ''Défaut capteur'' s'allume.
Une fonction spéciale permet de calibrer l'appareil pour 
travailler dans un milieu réactif (ex. milieu contenant des 
produits de nettoyage) afin d'éviter les fausses alarmes.

Brief Description
The EGS series refrigerant leak detectors are specially 
optimized for detecting refrigerant leaks in refrigeration 
systems. If an HFC refrigerant is detected, a relay switches at 
the specified threshold values. The switching status is 
indicated by LEDs and the switching direction can be selected 
by jumper depending on the type. With the first stage, for 
example, an extraction device can be switched on, with stage 
2 the system can be switched off or a fault message can be 
passed on. When the concentration drops, the relays and 
LEDs are reset. The correct function of the sensor element is 
monitored internally; depending on the type, an error is 
displayed ("Sensor fault" LED). EGS can be adapted to 
environments with permanent, light gas exposure (e.g. rooms 
with harsh cleaning agents) in order to avoid false alarms. The 
EGS 2101, EGS 4101 and EGS 24101 can be integrated into 
a network via an RS-485 interface, allowing parameters to be 
read out and set.
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Données techniques / Technical Data

EGS 101 FN S001 EGS 2101 EGS 4101

Alimentation / Supply 
voltage

230V / 50-60Hz 12-24V AC/DC 230V / 50-60Hz

Consommation / Power 
consumption

7VA max. 7VA max. 7VA max.

Interface / Interface --- RS-485 RS-485

Température de 
fonctionnement / Operating
Temperature

-30..+60 °C -30..+60 °C -30..+60 °C

Température de stockage / 
Storage Temperature

-30..+70 °C -30..+70 °C -30..+70 °C

Humidité / Humidity Max. 85 % h. r., non condensée

Max. 85 % r.H., non condensing

Max. 85 % h. r., non condensée

Max. 85 % r.H., non condensing

Max. 85 % h. r., non condensée

Max. 85 % r.H., non condensing

Sorties / Outputs 2x relais inverseurs,

8 A res. / 3 A ind., 230 VAC

2x SPDT, 

8 A res. / 3 A ind., 230 VAC

2x relais inverseurs,

6 A res. / 3 A ind., 230 VAC

2x SPDT, 

6 A res. / 3 A ind., 230 VAC

2x relais inverseurs,

8 A res. / 3 A ind., 230 VAC

2x SPDT, 

8 A res. / 3 A ind., 230 VAC

Type de boîtier / Housing 
type

Montage mural Montage mural Montage mural

Protection / Protection IP 50 IP 54 IP 50

Connexions électriques 
alim. et relais / 
Electrical Connection 
Mains and Relays

Bornier débrochable à vis, 2,5mm²

pluggable screw terminals, 2,5mm²

 Bornier à vis, 2,5mm²

screw terminals, 2,5mm²

Bornier débrochable à vis, 2,5mm²

pluggable screw terminals, 2,5mm²

Connexions électriques 
interface / 
Electrical Connection 
Interface

--- Bornier à vis, 1,5mm²

screw terminals, 1,5mm²

Bornier débrochable à vis, 2,5mm²

pluggable screw terminals, 2,5mm²

Principe de mesure /
Measuring Principle – 
sensitivity

Capteur semi-conducteur SnO2 - 

R134a

SnO2 Semiconductor - R134a

Capteur semi-conducteur SnO2 - 

R134a

SnO2 Semiconductor – R134a

Capteur semi-conducteur SnO2 - 

R134a

SnO2 Semiconductor – R134a

Temps de chauffe / 
preheating time

~ 10 min ~ 10 min ~ 10 min

Seuil d'alarme 1 (réglage 
d'usine) /
Factory setting Alarm 
threshold 1

A partir de 500ppm - Fluide 

frigorigène R134a

latest at 500 ppm refrigerant R134a

A partir de 500ppm - Fluide 

frigorigène R134a

latest at 500 ppm refrigerant R134a

A partir de 500ppm - Fluide 

frigorigène R134a

latest at 500 ppm refrigerant R134a

Seuil d'alarme 2 (réglage 
d'usine) /
Factory setting Alarm 
threshold 2

A partir de 3500ppm - Fluide 

frigorigène R134a

latest at 3500 ppm refrigerant R134a

A partir de 3500ppm - Fluide 

frigorigène R134a

latest at 3500 ppm refrigerant R134a

A partir de 3500ppm - Fluide 

frigorigène R134a

latest at 3500 ppm refrigerant R134a

Durée de vie capteur / 
Service life of the sensor 
element

Dépend des conditions 

environnementales

depends on the

environmental conditions

Dépend des conditions 

environnementales

depends on the

environmental conditions

Dépend des conditions 

environnementales

depends on the

environmental conditions

Répond à la norme /
Supports compliance with 
the standard

EN 378-3 EN 378-3 EN 378-3



Notice technique / Manual EGS 101 FN S001, EGS 2101. EGS 4101, EGS 24101 Page 3 sur 7

CONSIGNES DE SECURITE ELECTRIQUE

L'utilisateur doit toujours être en possession de cette notice.
En cas de dommage dû à l'inobservation de la présente notice,
la garantie est nulle.
Le capteur de fluide frigorigène est exclu de la garantie !
Cette notice contient des consignes de sécurité 
supplémentaires lors de la description du produit !

Attention, danger de mort !

Ne pas mettre en route l'EGS si les conditions de sécurité 
ne sont pas réunies, comme par exemple si :

◦ l'appareil semble endommagé extérieurement,

◦ l'appareil ne fonctionne plus,

◦ l'appareil est resté longtemps stocké dans de 
mauvaises conditions,

◦ l'appareil est sale ou humide,

◦ l'appareil a été endommagé durant le transport,

• L'installation et la mise en route ne peuvent être effectuées
que par des personnes ayant une habilitation électrique.

• Ne jamais utiliser l'appareil sans son boîtier.

• Vérifier les limites d'utilisation de l'appareil (alimentation, 
température / humidité, intensité...). 

• L'appareil doit être raccordé à la terre la plus proche.

• L'appareil s'utilise uniquement pour l'application décrite.

• Respecter les consignes générales de sécurité où l'appareil 

est installé.

Avant l'installation, assurez-vous que les données 
techniques répondent aux exigences nécessaires.
Evitez d'installer l'appareil à proximité de contacteurs de 
fortes puissance.
Assurez-vous que le câblage de l'interface réseau réponde 
aux exigences nécessaires.

Le fluide frigorigène étant plus dense que l'air, l'appareil 

doit être placé en point bas. L'EGS doit être placé au plus 

bas pour déclencher l'alarme le plus rapidement possible. 

Pour les messages d'alarme, utiliser uniquement le 
premier seuil (500ppm) !

L'EGS est destiné à un fonctionnement durable et celui-ci est 
réellement optimal après environ 7 jours de fonctionnement.

  Une forte concentration d'agents  nettoyants  contenant  du  

    chlore ou de l'alcool peut faire déclencher l'alarme.

Exposition aux fluides frigorigènes :
Une projection directe de fluide frigorigène (très forte    
concentration) sur l'appareil peut saturer le capteur et le
détériorer complètement. 

Vérification annuelle :
L'appareil doit être testé annuellement : pour cela, vous 
pouvez utiliser le kit de test ELREHA.

Nettoyage :
L'EGS doit être nettoyé avec un chiffon sec.
L'utilisation d'agent nettoyant peut détériorer le  
capteur.   

ENERAL CONNECTION & SAFETY INSTRUCTIONS

These instructions must be accessible to the user at all 
times. We accept no liability for damage caused by improper
handling or non-compliance with the instructions and safety 
information! In such cases, all warranty claims are void.

The refrigerant sensor is excluded from any warranty !
These instructions contain additional safety instructions in the product 
description. Please note!

 
Caution – Danger to Life

Do not connect the device to mains power as safe 
operation may not be possible if the device 

◦ is visibly damaged,

◦ does not work,

◦ was stored under inadequate conditions, 

◦ is heavily soiled or wet,

◦ was heavily stressed during transport.

• Electrical installation and placement into service has to be 
performed by qualified personnel only.

• Never operate the device without enclosure.

• The device may only be operated in the specified 
installation environment.

• All ‘PE’ terminals must be connected to protective earth. 

• The device may only be used for its designated purpose.

• Observe the safety regulations and standards prescribed 
at the place of use.

Before installation, check that the technical data of the 
device corresponds to the application details.
Avoid installing the device or routing the wiring in the 
immediate vicinity of high loads or sources of interference.
Ensure that the network wiring meets the necessary 
requirements.

Since refrigerants are heavier than air, they settle settle
on the floor. The EGS must therefore be be installed at 
the lowest possible position so that an early alarm can 
be triggered.

For alarm messages, only level 1  (500ppm) may be 
used for alarm messages!

The EGS is designed for continuous operation and only 
reaches full fully operational after approx. 7 days of 
operation.
Extreme concentrations of cleaning agents that contain 
alcohols or chlorine can trigger false alarms.

Exposing the sensor to gas in concentrations that 
significantly exceed the measuring range can lead to 
irreparable damage to the sensor and thus to failure of 
the device.

The appliance must be subjected to a functional test 
(with test gas) at intervals of 1 year.

The EGS can be cleaned externally with a suitable dry 
cloth. The use of cleaning agents, moisture or steam 
jets can irreparably damage the sensor.

Nota Notice
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Montage / Mise en route / Test de vérification

• Monter et raccorder l'appareil en respectant les règles de sécurité !

• Mettre l'appareil sous tension, la LED verte "Marche" s'allume. 

L'EGS est alors en fonctionnement.

• Le capteur de L'EGS est préchauffé (LED "Défaut capteur" 

allumée), c'est pourquoi il faut attendre environ 10 min avant que
l'appareil soit opérationnel (la LED "Défaut capteur" s'éteint). 

• Tester si l'appareil fonctionne bien sur alimentation secourue, 

comme préconise la norme EN 378. 

Adaptation à l'environnement
Remplacement de l'élément sensible (capteur)

• Cette fonction permet d'adapter l'EGS aux environnements 
exposés en permanence aux résidus de gaz, comme les pièces 
où des produits de nettoyage agressifs sont utilisés 
quotidiennement. Le décalage de ce seuil évite les alarmes 
intempestives mais doit respecter la plage fixée par la norme       
EN 378.

• L'élément sensible semi-conducteur nécessite un temps 
d'adaptation. Le réglage est réellement effectif lorsque l'appareil 
a fonctionné durant au moins 7 jours. Le moment idéal pour 
l'étalonnage se situe donc au plus tôt 7 jours après la mise sous 
tension. Pour un recalibrage approximatif, l'appareil doit avoir 
fonctionné pendant au moins une heure. 

L'adaptation à l'environnement débutelorsque 
l'appareil est mis sous tension !

• Dévisser la protection du capteur et retirer le filtre.

• Tirer doucement sur le câble de connexion pour faire sortir le 

capteur.

• Débrancher le capteur du connecteur.

• Lorsque la LED "Défaut capteur" clignote 5x par seconde, insérer

le capteur et revisser la protection avec l'élément filtrant. 

• Le capteur s'adapte alors automatiquement à l'environnement.

Cette étape dure environ 10 à 30 minutes. Les deux alarmes sont
activées durant le processus. Les LED ''Défaut capteur'', ''Alarme 
1““ et ''Alarme 2'' s'éteignent lorsque l'adaptation à 
l'environnement est réussie et terminée. Si la LED "Défaut 
capteur" clignote toujours après 40minutes, changer le capteur.

• L'EGS est prêt à fonctionner.

Procéder de la même manière pour remplacer un capteur défectueux. 
L'adaptation à l'environnement doit toutefois être effectuée à nouveau 
après la phase de chauffe du nouvel élément sensible (env. 1h).

Vérification annuelle

L'appareil doit être vérifié tous les ans. Le test peut être réalisé au 
moyen d'une bouteille de gaz étalon (KIT TEST EGS), ce qui permet 
de vérifier la sensibilité du premier seuil :

• L'appareil doit être en fonctionnement

• Dévisser la protection du capteur

• Relier la durite au capteur et à la bouteille test, en vissant le 

         raccord femelle fourni

• Ouvrir la vanne durant env. 3 minutes, attendre jusqu'à ce que la 

LED "Alarme 1" s'allume

• Si l'alarme 1 n'apparaît pas durant ce temps, le capteur doit 

         être remplacé

• Retirer le kit de test

• Revisser la protection du capteur, en faisant attention que le 

         filtre métallique n'appuie pas sur le capteur.

Installation / commissioning / functional test

• Install and connect the device, observe the safety instructions!

• Switch on the device, the "Operation" LED indicates that the 
device is working.

• The sensor element in the EGS is preheated internally for 
operation, which is why the EGS is only ready for operation after 
approx. 10 minutes after the operating voltage is switched on. 
During this time, the "Sensor fault" LED lights up permanently.

• Test whether the emergency power supply for the EGS required 
by EN 378 is working.

Adaptation to the environment
Replacing the refrigerant sensor

• This function adapts the device to environments that are 
permanently exposed to gas residues, such as rooms where 
harsh cleaning agents are used on a daily basis. The switching 
thresholds shift slightly, but remain within the range specified by 
the EN 378 standard.

• The electrochemical sensor requires a certain start-up behavior. 
The rule of thumb is that the sensor must have been switched on 
for at least 7 days before it is fully operational. The perfect time 
for calibration is therefore at the earliest 7 days after switching on
the device. For a rough preliminary calibration during installation, 
the device must have been running for at least 1 hour.

The adjustment takes place when the voltage is 
switched on!

• Loosen the sensor screw connection

• Pull the sensor with socket slightly out of the screw connection

• Remove the sensor from the socket.

• As soon as the "Sensor fault" LED flashes 5 times per second, 

replace the sensor and screw the screw connection with the filter 
element back on.

• The sensor now automatically adapts to the environment.

This process takes approx. 10 to 30 minutes. Both alarms are 
active during this time. After successful adaptation to the 
environment, the "Sensor fault" and "Alarm 1" and "Alarm 2" 
LEDs go out.If the sensor fault LED is still flashing after 40 
minutes, the sensor is faulty.

• The device is now ready for operation.

A defective sensor is replaced using the same procedure. However, 
the adaptation to the environment must be carried out again after the 
heating phase of the new sensor element (approx. 1 hour).

Annual functional test

The refrigerant sensor resp. the device must be tested in intervals of 1

year  minimum.  This  functional  test  must  be  done  with  a  bottle  of

refrigerant gas (KIT TEST EGS), to check the first threshold :

• EGS device must be switched ON and ready for operation

• Remove sensor coverage with sinter filter

• Instead of this, install hose adaptor of the maintenance kit and 

push in hose from the gas cylinder

• Open valve for approximatly 3 minutes, wait until "Alarm 1"

LED is on

• If no alarm appears, the sensor must be replaced.

• Remove maintenance kit

• Reassemble  sensor  coverage,  please  care  for  a  correct  location  

of the sinter filter, to prevent the sieve cover of the sensor 

    from being impressed.
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Affichage par LED
Marche :                              Appareil alimenté
Défaut capteur
  S'allume en perm. :          En cours de préchauffage
  Clignote toutes les sec. :  Dysfonctionnement capteur
  Clignote 5x par sec. :        Adaptation à l'environnement
Alarme 1
  S'allume en perm. :           Seuil 1 dépassé
Alarme 2
  S'allume en perm. :           Seuil 2 dépassé

LED-Indicators
Operation:                           Device is switched on
Sensor Malfunction
    Lights up permanently:    Preheating phase
    Flashes every second:    Sensor fault
    Flashes 5x per second:   Adaptation to the environment
Alarm 1
    Lights up permanently:   Threshold 1 exceeded
Alarm 2
    Lights up permanently:   Threshold 2 exceeded

Jamais / Never Installation correcte

Connexions et Jumper / Positions of screw terminals and Jumpers

Veuillez svp respecter les 
consignes de sécurité 
électriques

Position de montage
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Installation Position du capteurPosition de montage Montage mural, position du capteur

Installation correcte

Connexions électriquesDimensions

Jamais / Never

Veuillez svp respecter les consignes de sécurité 
électriques

AdressagePosition du bornier à vis et adressage

Installation correcte
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Notez ci-dessous les réglages et ajustements effectués / Space for your notes on settings and adjustments made

 This device fulfills the requirements of the EU directives 2014/30/EC and 2014/35/EC as well as the applicable standards. 
The declaration of conformity is available at the following address:                     

ELREHA Elektronische Regelungen GmbH   

Schwetzinger Str. 103    68766 Hockenheim   Germany    Telefon:  +49 6205 2009-0    E-Mail:   sales@elreha.de  

Nota / Notice
Cette notice technique a été réalisée avec notre plus grand soin. Cependant, nous ne pouvons exclure toute erreur. N'hésitez pas à nous
contacter pour nous poser vos questions. Nos produits sont sans cesse améliorés afin de répondre à vos exigences : des changements de
logiciel ou de construction sont possibles et nous gardons le droit de modifier nos produits sans préavis.
This manual has been set up with care and our best knowledge. We reserve the right to change this manual for any reason, including but
not limited to technical updates. Nota /

Notice


